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M.M. l'ensdorn (Hmwxanit HoBropomn)

«HE Y TEBS, HE Y MEH4 - Y HUX...» 0.9. MAHAEJIBIIITAMA:
OIIbIT ITPOYTEHUA

AnHoranus. B cratee paccmarpuBaercs «He y Tebs1, He y MEHSI — Y HUX...» — OTHO
13 HanboJlee «TeMHBIX CTUXOTBOpeHHI» no3aaero 0.0. MaHaenpinTamMa, HalMcaHHOE
3umoit 1936 1. B Boporexe. B moneMnke HHTEPIIPETaTOPOB, MPeIarafoIIuX COMUab-
HO-MICTOPUYECKOE MJIM €CTECTBEHHOHAYYHOE MPOYTCHNE CTHXOTBOPECHUS, TPAANIIHOH-
HO HE YYHTHIBAIOTCS €TO BOBMOXKHBIE JINTEPATYPHBIC HCTOUYHHUKH. B KauecTBe 3THX HC-
TOYHUKOB M BMECTE C TEM KIIOUEeH K TOHMMAaHNIO CTUXOTBOPEHHMS B CTAaThE paccMaTpH-
BAaIOTCSl IPOMU3BEACHNS, aCCONMATUBHO YIOMHHAEMbIEe B HeM. D10 MoHouor CaTtiHa u3
nbecbl M. Topekoro «Ha nHe», pasroBop Ilbepa bezyxoBa u Anapes bonkoHckoro u3
Tperbero ToMa «Boitael 1 Mupay, «CioBo o monky Mropesey, mprdeM mociegHee — B
obmem koHTekcTe TBopdecTBa O.0. MaHenpmraMa meproaa BOPOHEKCKOH CCHUIKH.
Oco0oe BHUMaHNE YAETACTCS CBA3M Ha3BaHHOTO cTUX0TBOpeHus O.0. Mannenpmrama
co cruxorBopeHueM E.A. Bopareiackoro «Ha noces neca». [IpucransHoe BHUMaHKE
Manzgensmrama K bopaTbIHCKOMY, TOXKIECTBO CTUXOTBOPHBIX Pa3MEpOB, PAI HPSMBIX
TEKCTOJIOTUIECKUX MEPEKINYEK MO3BOJISIOT HE TOJIBKO YOSIUTEIHHO OOBSICHUTH MOSB-
JICHWE CTPAHHOTO B MTOTHYECKOM KOHTEKCTE CJIOBA «XPSIIID», HO M BOCCTAHOBHTB JIC)Ka-
WA B €T0 OCHOBE TEKCTOJIOTHUECKUHN Kazyc, CBA3aHHBIN ¢ MyONUKaIMel CTHXOTBOPE-
Hust boparteiHCcKOro ero chiHOM. IIpodTeHne MaHIETBIITAMOBCKOTO NTPOM3BEACHUS Ha
JUTEPaTypHOM (HOHE B 3HAYUTEIHHON CTEHIEHH MTO3BOJISICT BOCCTAHOBHUTH (OIYIICHHBIC
3BEHBS» MBIIICHNUS [T03TA U KaK CIEJCTBUE — IOHITH CTUXOTBOPEHNE KaK TBOPUECKYIO
MporpamMMy, pealn3oBaHHYyI0 nanee B «CTuXax 0 HEM3BECTHOM cosjare». CyIIHOCTh
9TOH MMPOTPaMMBI — B OTPEUEHUH OT MHINBHIYAJIFHOTO B MOIB3Yy BCEOOIIIETro, KOTOPOE B
PaBHOW Mepe CyIHT 03Ty CIIaBy U THOEIb.

KuroueBble cioBa: O.0. ManzaensiTaM; «TeMHOE CTUXOTBOpeHHEeY; «He y Teos,
HEe Yy MeHs — y HuX...»; «CioBo o monky Uropese»; E.A. Boparsmckuii; «Ha moces
necay.

M.M. Gelfond (Nizhny Novgorod)

“Not with You, not with Me — with Them...” by O.E. Mandelshtam:
The Reading Experience

Abstract. The article discusses one of the “darkest poems” of late O.E. Mandelstam
entitled by the opening lines “Not with you, not with me — with them...”, written in the
winter of 1936 in Voronezh. In the controversy between researchers who offer a social-
historical or natural-scientific interpretation of this poem, its possible literary sources are
traditionally ignored. The article considers literary works that are associatively included
in the text as these missing sources and at the same time the keys to understanding the
poem. This is a monologue by Satine from the play by M. Gorky’s “At the Bottom”, a
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conversation between Pierre Bezukhov and Andrei Bolkonsky from the third volume
of “War and Peace”, and “The Word about Igor’s Regiment”, which is considered
within the general context of O.E. Mandelstam’s work during the Voronezh exile.
Special attention is paid to the connection of the poem by O.E. Mandelstam with the
poem by E.A. Boratynsky “On sowing the forest”. Mandelstam’s close attention to
Boratynsky, the identity of poetic dimensions, a few direct textual references allow not
only to explain convincingly the appearance of the word “cartilage”, which is strange
in the poetic context, but also to restore the underlying textual casus, associated with
the publication of Boratynsky’s poem by his son. Reading Mandelstam’s work within
the literary background allows to significantly restore the “omitted links” of the poet’s
thinking and, as a result, to understand the poem as a creative program, implemented
further in “Poems about the Unknown Soldier”. The essence of this program is the
renunciation of the individual in favor of the universal, which equally promises the poet
his glory and his death.

Key words: O.E. Mandelstam; the “darkest poems”; “Not with You, not with Me —
with Them...”; “The Word about Igor’s Regiment”; E.A. Boratynsky; “On Sowing the
Forest”.

CruxorBopenue Manaenpmrama «He y Te0s, HE y MeHS — y HUX...» — Ja-
JIEKO HE CaMoe M3BECTHOE U3 Mpou3BeAeHui no3ta. OHO OBUIO HAIMCAHO B Jie-
kabpe 1936 1., u Jare Bcero 0 HeM YIOMUHAIOT KaK ObI BCKOIIb3b, COOTHOCS C
JIpYTUMH IPOU3BEICHUSIME NOCTIeJHEH BOPOHEKCKOM 3uMBbl. BMecTe ¢ Tem oHO
0e3yCIIOBHO BayKHO U U1 caMoro MaHaensIuTama, 1 Ui Hallero NOHUMAaHUs
nosta. JleknapaTuBHOCTh U MOTYEPKHYTast a)OPUCTUYHOCTH CTUXOTBOPEHUS
MO3BOJIAIOT YBUAETH B HEM CBOETO POZA TBOPUYECKYIO IPOTPaMMYy, 3asIBICHHYIO
MO3TOM HaKaHyHE 0YEepEeIHOrOo MepeioMa ero Cyap0bl:

He y Te06s1, HE y MEHS — y HUX

Bces cuna okoHUaHUHE pOIOBBIX:

WX BO31yXOM TIOIOMI TPOCTHHUK U CKBAXKHUCT,
U ¢ GmarogapHOCTHIO YIUTKHU Ty0 JTFOICKAX
[otsHYT Ha cebs MX ABIIANIYIO TSKECTb.

Her umenn y aux. Boiiau B ux xps —

U Gynemib THI HACTICTHUKOM WX KHSXKCCTB.

W nna mronelt, 1s uX cephel )KUBbIX,
Bryxnas B MX U3BIIIMHAX, Pa3BUBAX,
N300pa3uins 1 HaCIaXICHbS X,

U T0, 9TO MY4YHUT X, — B IPHIINBAX U OTINBAX.
[Mangenbmram 1991, 226].

9-27 dexabps 1936. Boponeoic

Kak noactyn x HOBoOM TeMe, B TOM uncie K «CTuxaM 0 HEM3BECTHOM COJl-
nare», OHO ObUIO BOCHPHUHSTO MEPBOM YMTaTeNbHULEH cTUXoTBOpeHus — Ha-
nexnaon SxosieBHoil. «U Bo “Bropoit Terpaau”, cpasy ¢ “I'yaka”, BO3HUKIA
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TeMa CaMOyTBEp)KICHHUS 103Ta B [1033UU. Pa3yMOM OWTH O TaKOW TEMBI B TOJ
BEIMYANIIEro 3aumMa ObUI0 OB HEBO3MOXHO. Tema mpunuia cama — Bellb 3TO
BCerza sBJICHUE, a HE PAallMOHAJIbHBIN 3aMbicen. BHauane oHa 3Bydana CKpbIT-
HO, MIpsITajach 3a peanusiMy, BpoJe I'yaka, Win Oblia HeJocKaszaHa, Kak B “He
y T€0s1, He Y MeHsI — Y HHX BCS CHJIa OKOHYaHUH POMIOBBIX... " » [MaHaenbITam
2014, 1, 285]. Onnako cam MaHzaenpmTaM NpeaIoKEHHOE HUCTOJIKOBAaHUE OT-
Bepr. «“Kro 310 oHU? — cnpocuna s, — Hapon?” “Hy Hert, — orBetunn O.M. — 310
OBLTO OBI Uepecuyp MPOCTo...” 3HAUUT, “OHU” — ATO HEUTO, CYIIECTBYIOIIEE BHE
103Ta, T T0J0Ca, Ta FAPMOHHS, KOTOPYIO OH IBITACTCS YJIOBUTh BHYTPECHHUM
CIIyXOM JJIsl JItofieH, “miis ux cepael >kuBbix » [Manaensimtam 2014, I, 285].

B kakoii-To Mepe MOXHO CKa3aTh, YTO IOCJIEAYIOIIUE HCCIEeNOBaTeNn
3TOTO CTUXOTBOPEHUS PA3AEIMIINCh HA TeX, KTO MOLAEPKal MHTEPIPETALUIO
H.A. Mannensmram, U TeX, KTO B COOTBETCTBUHU C PEIUIMKOM 1OATAa Hadal
WCKaTh WHBIE CMBICIEL. B dncie mepsrix 0pu1 MUJIL. ['acnapoB, xoTopsrii pac-
CMOTpEJI CTUXOTBOPEHHE KaK OIMH M3 ILAroB K eIlle He HAaMCAaHHOH B Ty MOpYy
«Ome»: «...B CTpOKe “s y3Hal, OH y3HaJ, Thl y3Hajla”: B y3HAHUU U NpU3HAHUU
mura CtanrHa Ha TIOPTPETE C aBTOPCKUM ““SI” 0ObENMHSIOTCS BCE JIMIA Ta-
TOJIBHOTO CIIPSDKEHHUs. DTO OLIYIIEHHE HapoJa yepes s3bIK, Yepe3 rpaMMaTHKyY
UIET OT CTUXOTBOpeHus 9-27 nexadps 1936 — “He y meHs, He y TeOs — y HUX...”
<...> (CnoXHOCTb, BUOMMO, B TOM, YTO HApoOJ 3[€Ch ABOUTCS: 3TO M NPEAKH,
cTaBIIMe OC3bIMSHHBIM “XPSIOM”, NAIOIIUM SI3bIK HO3TY, 3TO U MIOTOMKH, AJIS
KOTOPBIX TOBOpHT 103T)» [['acmapos 2012, 137].

MannensIiTaMOBCKY0 BepcHio pa3BuBaeT B.B. Mycaros. ComtacHo ero
WHTEPIPETALUH, 3TO «CTUXHU O CBA3M TBOPUYECTBA C TAKUMH IITyOMHAMU KHU3HH,
KOTOpBIE JIUILIEHBI KAaKOH ObI TO HY OBLIO IPOSIBICHHOCTH U Pa3AeIbHOCTH <...>,
C MPAOCHOBOW U MPacAUHCTBOM MUPOBOH xu3HU» [MycaTtos 2000, 500-501].
[To Tomy *xe myTH — HO 3HaUUTENBHO nanbpiie — uaeT ®.b. Yenenckuii. OH 00-
Hapy>XHBAaeT B CTUXOTBOPEHHU «IIPHCYTCTBUE €CTECTBCHHOHAYYHOW CTHUXHI»
[Yenenckuii 2016, 12] u npeanonaraet, 4To «IIPH HEKOTOPOM HEBHUMATEINb-
HOCTH (Kak OyATO NpeiBUACHHON IIOATOM) OHO MOJKET OBITH ITOHATO B JIBYX CO-
BEPLICHHO Pa3HBIX CMBICJIOBBIX NEPCIEKTUBAX: TaK CKa3aTh, COLUAIBHO-UCTO-
pUYecKoil U ecTecTBeHHOHay4dHO» [Ycmenckuit 2016, 12]. Ilo ero cimosam,
«CHUHTAarMbl, TI€ YHOMHHAETCS PO0060e, HACLIeOHUK KHAMCecma, 0e3bIMIHHOCTh
TeX, KOMY IOCBSIILIEH TEKCT, KaK OyATO MOTPY’KaloT CIyLIaTessi B HEM3MEHHBIN
MUp HapOAHOH apxandeckoi Tpaguuuu <...> C Ipyroil CTOPOHBI, B TEKCTE MBI
HaOmM01aeM SIBHOE IPOTHBOIIOCTABICHHE 3araI0YHbIX #X — POAY JIOACKOMY (Cp.
U ¢ brazooaprocmuio ynumku 2y6 moockux / Homsauym na cebs ux oviuiaugyio
msdjcecmsy U Jaiee), Mo KpaHel Mepe U3 IepBoi CTpodbl Bpoze OBl CIEAYET,
9TO OHU — 3TO BoBce He Jroau. CTUXOTBOpEHHE, TEM CaMbIM, MOXKET OBITh IIPO-
YUTAHO <...> KaK F'MMH (0€CI03BOHOUYHBIM MOPCKHM?) OpraHu3MaMm, CTOSIIUM
Ha MPEAIECTBYIOUIUX CTYIEHIX IBOIIOLMOHHOM IeCTHULIB | Yerenckuit 2016,
12]. Ucxons u3 3TOr0, HCCIIen0BaTellb O0ObIACHSET MOSIBJICHNE «KHKECTBY CXO.I-
CTBOM HX € OHMOJIOTHYECKUMHU «LapcTBaMW» B Kiaccuukauuu Jlnnues, a pogo-
BBIX OKOHYaHHMH — C MMOHATHEM POJa >KUBBIX OpraHu3MoB B Ouomnoruu. [o ero
CJIOBaM, «MI'pa C pa3IMYHBIMH TEPMUHOIOTMUYECKUMHU PAJAMU U Pa3IUYHBIMU
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rpaMMaTHYECKUMH BO3MOXKHOCTSIMA MECTOMMEHHMS MO3BOJISICT 3aIVISIHYTh eIle
Janblle — B CTUXHIO0 HEO(QOPMIIEHHOCTH U HEOIPEAETICHHOCTH, B MUp 0€3 Ha-
3BaHUM, Il YEJIOBEYECKOE €lIe HEOTACINMO OT MPUPOIHOTO U HE IPOTUBOIIO-
CTaBIIEHO €My, B HEUTO OoJiee apXxandHoe, YeM apxankay [ YerneHckuit 2016, 12].

Ta ke uzesi CeMaHTHYECKOTO CMEILIECHUS — TOYHEE, KOHTAMUHALIUU HECKOJIb-
KHUX MIUOM — JIEXHUT B OCHOBE NpouTeHus, npeanaraemoro [1.d. Yenenckum u
B.B. ®aiinbepr: «nes HacinenoBaHus, CBA3aHHAs ¢ 00pa3oM XpsIa, HABOIUT
Ha MBICJIb, YTO XPsuy MOXXET METOHUMHUYECKH 3aMEHATh KOJIEHO, Y KOTOPOro, B
CBOIO OY€pe.ib, €CTh 3HaUCHHUE ‘Pa3BETBICHUE PO, POJOCIOBHOIO TeHEa oI t-
geckoro apeBa’. Takum 00pazoM, BEIpaXEHUE 80UOU 8 UX XpsAuy 3HAYUT ‘BOUIU
B MX POZ’, UTO MOIKPEIUISIETCS JIEKCHYECKU U CEMAaHTHUYECKH OJIM3KUM BBIpaXKe-
HUEM golimu ¢ cocmaey | Ycrienckuit, @aitn6epr 2020, 204].

Kaxxnast u3 npuBeACHHBIX MHTEPIIPETALMNA B KaKOH-TO Mepe sIBIsieTCS Ia-
TOM Ha MyTH pa3rafkd MaHIENbIITAMOBCKHX CTHXOB. IIpu 3TOM 1enocTHBIN
UX CMBICI OCTaeTcs TM00 HEMPOsSCHEHHBIM, JTHO0 IpeanonaraeT paciu@poBKy
CJIOHOTO JIMHTBUCTHYECKOro pelyca. Ilpu Tom, 4To 0OUmMIA CMBICT CTHXOT-
BOPEHHS KaKETCS MHTYUTHBHO MOHATHBIM, PsZl BOIIPOCOB, MIOPOXKAAEMBIX UM,
TpeOyeT 10 BO3MOXKHOCTH HEMPOTHUBOPEUMBOro oTrBeTa. OZHO3HAYHO JIM, YTO
CJIOBa «HE y TeOs1, HE Y MEHs — y HUX» OTHOCSTCS HE K JIIOISIM, a K MHBIM CyIle-
ctBam? Kakum o6pazom moxHO BoiiTr B xpsm? [louemy HeoOXoauMo caenarh
3TO, YTOOBI CTATh HACJIEAHUKOM KHSKECTB — M KAKMX UMEHHO KHSKECTB?

BeposiTHO, IpH IOMCKE OTBETA HA 3TH BOIIPOCHI UMEET CMBICT O0PATUTHCS K
TOMY KpYTY JMTEPaTypHBIX acCOLUALNN, KOTOPBIE MOIVIM OBITH B Ty TIOPY 3Ha-
guMbl 111 Mangensmrama. CTUXOTBOPEHHE OTYETIMBO BIMCAHO B OONBLION
KOHTEKCT PyCCKOH M MUPOBOHW JIUTeparyphl. JJocTaTouHO cKas3arh, YTO «IO0-
IIMH TPOCTHUK» TPEThEH CTPOKH, KOHEUHO K€, NepeKInKaeTcs ¢ TIoTUeBbIM (a
yepe3 Hero u ¢ Ilackanem) — «lyma He To moet, yTo Mope, / 1 pommiet Mbic-
JSUi TPOCTHUKY // «ECTh My3bIKaJIbHBIH CTPOH B MPUOPEKHBIX TPOCTHUKAX)
[TrotueB 2002, 142], a Hauano BTopoii cTpodel «HeT nMeHu y HHX...» — KaK
¢ O0mokoBckuM «Het mMmeHn TeOe, MO#t mambHUM...» [biaok 1997, 81] Tak u ¢
MYIKAHCKUM «YTo B uMeHHU Tebe MoeM? OHO yMpET, KaK IIyM MeYaJlbHBIH. ..»
[[Tymkun 1948, 210]. OTH cuabHBIE OTTONOCKH YY)KHX TEKCTOB — XK€ B TOM
cllyyae, €ClIM B CTUXOTBOPEHHHM OHM HETMOCPEACTBECHHO «HE CpaldaThIBalOT» —
JIal0T OCHOBAHUsI IPOYUTATH HESICHOE CTUXOTBOPEHHUE HA JTUTEPATYPHOM (OHE.

IlepBbie ABE CTPOKH CTUXOTBOPEHHS MOAYEPKHYTO a()OPUCTUUHBL. DTO BbI-
HECEHHBI B HAYaJ0 W YCWJICHHBIH €IMHCTBEHHOW MapHO pudMoil nexnapa-
TUBHBIH OTKa3 OT COOCTBEHHOTO «» B IOJIb3y OOIIEr0 — PONOBOTO MM KOJ-
nexTuBHOTO OBITHS. [Iprpoaa Takoro oTpedeHus, 1a ¥ CaMOro METaHHUsI MEXIY
«s» U «MBD) BIIOJHE MOHATHA B 00meM koHTekcte 1920—1930-x rr. IlpuBenem
TOJIBKO OJIMH MpHUMeEp: UILyIuii 1uist ceds onopsl B 1917 1. B.JI. IlactepHak yT-
BEPKAaeT CBOE MPaBO Ha MPOJIETAPCKOE CO3HAHKE BOIPEKU T€M, KTO ce0sl Ipo-
nerapusaMu npososriamaet: «IIpo poanio, mpo mops. IIpo abeypn / [Ipo3zsda-
HBS1, TOA00HOTO Kape. / Tak He MCTAT KaTopxaHaMm. — Pyouyii! / O, He BbI, 3TO
s — nponeTapuii» («5 ux mor no3a0biTh») [Ilacteprak 2003, 182]. OuenuBas
CUTyaluo 3aaHUM urcioM, H.Sl. Mannensimtam nucana o TOM, YTO «IIOTEPs
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s’ — He 3aciyra, a 0one3Hs Bekay [Manaensiiram 2014, 11, 31]. [Tpu Tom, uTo
paccyXIeHus 0 HEOOXOMUMOCTH CaMOCOXPAHEHHUS WA CaMOOTpPEYEHUsT ObLIN
CBOETO pojia OOIIMM MECTOM, MOKHO IMPE/IOJI0KHTh, YTO Y MaH/AEIbIITAMOB-
CKOH (hOpMyITBI OBLITH JIBA BAXKHBIX JINTEPATYPHBIX aHAIOTA WIIH MPETEKCTA.

[IepBbIil U3 HUX — MIKUPOKO PACTUPAKUPOBAHHBIN K cepelrHE TPUALATHIX
TOZI0B CATUHCKUI MOHOJIOT O 4yenoBeke u3 nmbechbl M. [opekoro «Ha nue»: «Uto
TaKoE 4eJIOBEK?.. DTO HE Thl, HE 51, HE OHU... HET! — 3TO THI, 51, OHHU, cTapuk, Ha-
nosnieoH, Maromer... B onHom!» [Topekuit 1963, 139]. OueBunHo, 4TO MaHAEIb-
mTaMoBCKas (popMysa ormpoBepraeT napajgoKcaabHO-PUTOPUICCKHUIA X0 TOPh-
KOBCKO# mbechl: «He y Te0s1, He y MeHs — y HuX...». HocuTenu uctuHer — Te ca-
MbIe «OHM» — JUIsl MaHenbITamMa deticimeumeibHo CYyIeCTBYIOT, B UX TOJIb3Y
OH TOTOB OTKa3aTbCsl OT pUGMBI KaK TTOPTHYECKOTO Aapa («BCS CHUJIa OKOHYAHUIHA
POIOBBIX»), CIIUTHCS C HUIMHU M PACTBOPHUTH CBOE «s» B 00IIIEM XOpe — HO B HEM
e U 00pPECTH TOT HOBBIN TOJIOC M TO HOBOE CJIOBO, KOTOPHIE BOJHYIOT BCEX U
BaXKHBI JIJIS1 BCEX.

3HAYUTEIBHO ONMKE, YeM K TOPHKOBCKOW JEKIapalliy, MaHICIbIITAMOB-
CKOE€ YTBEPKJICHUE OKA3bIBACTCS K OMHOMY M3 3MHU3010B « BolHbI 1 Mupay. OT-
Beuas HAaMBHOMY B BOEHHBIX Bompocax [Ibepy u ommpasich Ha COOCTBEHHBIN
omsiT [lenrpabena n Aycrepnuna, Aunpeir boJdkoHCKH TOBOPUT O TOM, YTO
«yCHex HHUKOIJIa HE 3aBHCEN U He OyleT 3aBHCETh HU OT IO3UIUHU, HA OT BO-
OPYKEHUS, HU JTaXXe OT YMCa; a Y’K MEHBIIC BCEr0 OT MO3UIMHU. — A OT 4ero
*ke? — OT Toro 4yBCTBa, KOTOPOE €CTh BO MHE, B HEM, — OH yKa3aia Ha Tumo-
XUHA, — B KaxkaoM congarey [Toncroit 1951, 212]. OT™MeTuM, 4TO MPOU3HOCUT
3TH cnoBa kHs3b Annpeirt («Bolinu B ux xpsiig — M Oynens Tl HacIeTHUKOM
WX KHSDKECTB»). Pazymeercs, GopMysibl COOTHOIICHHS «S1», «ThD» H «OHI» U B
STOM CIIy4ae Jajieko He UACHTUYHBI: AHApel BoNKOHCKUN HE OTKAa3bIBACTCS OT
CBOCH MPABOTHI M NPABOTHI COyYaCTHHUKA Oecelbl, HO OOBEANHSCT UX C TPaBO-
TOW MHOH, 0011el, Kak Obl paCTBOPEHHOW B CO3HAHHUHM Kakaoro. B Tom ciyuae,
€CIIM MaHJEIbIITAMOBCKOE CTUXOTBOPEHUE NEUCTBUTEIHLHO OTKIMKAETCS Ha
STOT 3MU30, BAXKHBIMHU JJIs1 HETO OKA3bIBAIOTCS HE TOJIBKO CJIOBA KHsI3 AHApes,
HO ¥ peakius Ha HUX [Ibepa u TumoxuHa, ux yapIOKu Kak hopma OnaromapHo-
CTH 32 BEPHO MOHSTHOE U BHICKa3aHHOE YYBCTBO (OYEBUIHO, YTO «YIUTKHU T'y0
JIONCKUX» y MaHzenpITaMa — 3To ToXe YnbIOku). UyTh paHbIle, 4eM KHS3b
AHJpel npou3HOCHUT CBOW MOHOJIOT, [Ibep oOpaimmaeTrcs k THMOXHHY CO «CHHC-
XOIIUTEIILHO BONPOCUTENbHOW ynbIOKoi» [Toncrort 1951, 210], a B TO Bpewms,
Koraa AHnpeit ToBopuT, TUMOXMH CMOTPUT Ha CBOETO IMOJKOBOTO KOMAaHIHpPa
«po0Ko 1 OeCIPeCcTaHHO OTIISAIBIBASICHY, HCITyTaHHO U HejoyMeBasy [Toncroit
1951, 211-212]. TumoxuH O6naropapeH KHA310 AHIPEIO 3a TO, YTO TOT CMOT BBI-
pa3uTh BCe, O UeM OH JyMaJj, HO HE MOT IIPETBOPUTH B CIOBO. be3bIMIHHOCTH
ke, 0 KOTOpPOH jJaliee uaeT peub y MaHjaenblnTaMa, Kak Obl MOJXBaThIBAETCS
MIOJIyCHOM-TIOJTyOTKpoBeHUEM [Ibepa, B KOTOpOM Ha MEPBBIN MJIaH BRICTYHAIOT
CTpaHHBIC U HeBeloMble «oHU»: «CrnaBa Bory, 4to 3Toro Her Oosnbine, — I0-
nyman [Ibep, onsaTh 3aKphiBasch ¢ royioBoit. — O, Kak yKaceH ObLI CTpax M Kak
MO30PHO s OTHaNCsA eMy! A OHH... onu Bce BpeMms, 0 KOHIa ObUTH TBEPIBL,
CHIOKOWHEI. ..», — TogyMall oH. Oxu B ioHsATHH [Ihepa ObLTH COIIATHI — T, KO-
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Topble ObLIM Ha OaTapee, 1 Te, KOTOpble KOPMUIIU €T0, U T€, KOTOPbIE MOJIMIINChH
Ha UKOHY. OHU — 3TH CTPaHHbIC €My HEBEIIOMBIE OHU SICHO U PE3KO OTHEISUINCH
B €T0 MBICIIH OT BceX Apyrux mbiciein» [Toncroit 1951, 293]. O6pamenne Man-
nenbiuTama K «BoiiHe 1 MUPY» MOXKET [TOKa3aThCsl Majlo MOTHBUPOBAaHHBIM (U
NEeWCTBUTENBHO, Y HAC HET MPSMBIX CBUIETENbCTB O IEPEUUTHIBAHUH TOJICTOrO
B Boponexe), Ho «CTHXH 0 HEM3BECTHOM COJIaTe», KOTopble MaHaenpmramMm
Ha4yHET MHCATh HECKOJIBKUMH MECSLaMU T03XKe, — I0CTaTOYHO CHIILHOE CBUIE-
TEJIBCTBO TOJICTOBCKOTO MPUCYTCTBUS B MaHIEIbIITAMOBCKUX Pa3MbIIUICHUIX
0 XOZIC UCTOPHH.

ITomycka3o4HBIA CIOXET 00 OOpeTeHUH HACIEIHUKOM KHSDKECTBA MOJKET,
pasymeercsi, ONUpaThCsl OTHIOAb HE TOJBKO Ha poMaH ToJcToro (Tae yciaoBHOE
«KHSKECTBO» — CEMbIO, JOM, MECTO B UCTOPUH — OOpETaeT COBCEM HE KHS3b
AHppeti, a rpad besyxoB). BeposiTHO, He MEHee Ba)KHBI MCTOYHUK Pa3MBIIII-
JICHUH 0 KHS3€ U KHsDKeCTBe — 3TO «CiioBo o nonky Mropese», mo-cBoemy noa-
CBEYMBAIOLIECE BECh BOPOHEXKCKUHN mepuon >ku3Hu Mangensiitama. Ilo Boc-
nomuHanusM H.S. Mangensiiram, «B KOPOTKHH HEPHOA OT TPUIALATOIO roja
1o cceutku O.M. BIUIOTHYIO 3aHSUICS APEBHEPYCCKON uTeparypoil. OH coOpan
JIETOTIMCH B pa3HbIX M3AaHUsX, “ClOBO”, KOHEUHO, KOTOPOE OH BCEINa OYEHb
JOOMIT ¥ 3HA HAM3YCTh. ..» [Manaensinram 2014, 1, 330]. Hesamonro mo Bopo-
HEXCKOU CCBUIKH, B iekadpe 1933 1. pemunnctieHn u3 «CIIoBa. . .» MOSBIIUCH
y Mangensmrama B nepeBogax u3 Ilerpapku «Kak comoBelt cupOTCTBYOLIUN
CIIaBUT...» U «IIpoMyanuce THU MOU, KaK ObI OJIeHeH. ..» (BapuanT) [Mannens-
mram 1991, 360, 363], 3areM — B pekBueme AHnpero benomy: «MeHs mpecie-
IYIOT ABE-TPH CITy4aiHbIX (pa3bl —/ Bech 1eHb TBEPIKY: e4aib MOSI )KUPHA. ..>»
[Mangensiutam 1991, 204]. Bocxomsiumii k «CnoBy o nonky Uropese» obpa3
CTeNHU KaK BpaxIeOHOTO MPOCTPAHCTBA, «3EMJIM HE3HAEMOI1», BOSHUKAET B OA-
HOM M3 IIEPBBIX CTUXOTBOPEHUH «UEPHO3EMHOIO LIUKJIa» «5l )KUBY Ha BayKHBIX
oroponax...» [Mangensimtam 1991, 213]. Ho yxe B cnenyromem — «51 momxeH
JKUTh, XOTA I IBaXKIBI yMep...» [Manaensmtam 1991, 213] nHan HUM OTKpBIBa-
ercs «Hebo, HeOo — TBoI Byonaportu!». Jlexamas mog «utanbIHCKUM» HEOOM
BOPOHEKCKas CTENb BO MHOTOM IOATAJIKMUBAacT MaHenpmTaMa K IepeocMbIc-
JICHHIO MeCTa CChUIKU; «CII0BO...» OKa3bIBAaeTCs — XOTS Obl OTYACTH — IIarOM K
OTIPaBAAHNIO BOPOHEKCKOM 3eMiiH. B «CraHcax» «Cl0BO 0 MOJIKY...» Ha3BaHO
npsimo — «Kak “CnoBo o osiky” crpyHa Most Tyra» [Manaensiutam 1991, 218]:
NpUHUMAas UIA ceOsl pelIeHue <GKUTb, IbIa U OonblieBes», MaHaenpmramMm
UIIET Ui ce0sl Ty OTOpY, KOTOPOW CTAaHOBUTCS B JKUBYIIMH MAacCOBOM CO3Ha-
HUU TEKCT HEU3BECTHOTO aBTOpA — TO €CTh TOXKE B KAKOM-TO CMBICIIE CTaHO-
BUTCS O€3bIMSHHBIM HacJIeOHUKOM KHsDKecTB. IIpu Bceil MpOHU3aHHOCTH BO-
poHexckoil nupuku Mannensimtama «CioBoM o nonky Mropese» HU B OTHOM
CTUXOTBOpEHHH, KpoMme «He y TeOs1, He y MeHsI — y HUX...» HU KHA3b, HU KHSKE-
CTBO HE Ha3bIBAIOTCS — HO U MOCJIE 3TOTO CTUXOTBOPEHUS] MOTUBBI, CBSI3aHHBIE
co «C0BOM...» YXOIAT U3 JIUPUKU MaHJenpIITaMa OKOHYaTEIbHO.

He meHee BaXHBIM TNpEnCTaBISIETCAd HaM M CIOKET, CTOSIIUI 32 CIOBOM
«XPSILD» — C OAHON CTOPOHBI, OTUETIUBO HEMOITUIECKHUM, C IpYroil — HE MEHee
OTUETINBO MaHAEIBIITAMOBCKUM. W3 TpHALATH BXOXKICHUHM B MO3TUYECKOM
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kopryce 10 1937 r. ueThipe mpuxonuTcs Ha MaHpaenbinTama (C Takol ke 4a-
CTOTOM 3TO CJIOBO BCTpeuaercs emie U 'y Anapest benoro). Ilpu stom nmenHo
y ManzgensmraMa CJI0BO MOJMCEMAHTUYHO: «XPAIIOM» B pa3HBIX KOHTEKCTax
MOXeT ObITh Ha3BaH U aHasor KocTouku («To yHIepByaa Xpsil: ckopee BEIPBU
knaBuml — / W mrydsto KocTouky Haipemsy [Manaensintam 1991, 113]; winm B
MEPEBOAHOM TEKCTE «XPYCTUT AYIIUCTBIN psOUMK M romyOuHbIi Xpsau [Man-
nensiutam 1991, 113]), u o6o3nauenne npocrpancTsa. IMeHHO Tak 00CTOUT
neno B HanOosee OJIM3KOM MO BPEMEHH CO3[aHMsI CTUXOTBOPEHUH «Pa3pbiBbI
KPYITIBIX OYyXT, ¥ XpsILL, M CHHEBA. ..» [ManaensmTam 1991, 250] — ono Hamuca-
Ho B Havasne 1937 . 3HaueHue cnoBa B pa30MpacMOM CTUXOTBOPEHUHU OYEBHIHO
HEOJHO3HA4YHO: OHO MOXKET MPEATNOAraTb U BXOKJICHHE B «IIOTh U KPOBbY, B
CKEJIEeT, B COCTaB, MPUHAMNCKAIUNA HEU3BECTHBIM «UM» [YcmeHckuit, daitH-
oepr 2020, 204], 1 BXOXIeHUE B IPUHAIIEHKAIIYFO OISATH KE «UM» 3eMiTto. Bto-
poe — BKyIe C MATHCTOIHBIM IMOOM, KOTOPBIM HAIIMCaHO CTUXOTBOpeHne MaH-
JeNbIITaMa, — MPUOTKPHIBAET €Ille OIHO 3HaUMMoe nepecedueHue. Peds unet o
MO3/IHEM, «IIPEIBITOTOBOM», CTUXOTBOpeHHH boparsiHckoro «Ha moces necay,
KOTOpPO€ 3HAMEHYET CUTYAIlHIO, CTPOT0 FOBOPSI, IPOTHBOIOJIOKHYIO OTMCAaHHOHN
y ManzgensimTama: mo3T He oOpamaercsi B MOUCKaX MPaBAbl K HEM3BECTHBIM
«HMM», a HallpOTUB, Pa3pbIBAET BCE OTHOLIEHHS CO CBOMMH YHMTATENSAMH, IIPE-
MoYMTas MyTH TMO3Ta 3emienensueckuil Tpya: «OTtera Het! OTBEprHYya CTPY-
HEI 1, / Jla Kpsbx uHO#M MHe Oyner minogoHocen! / 1 BoT emy HeceT pyka Most /
3apoapimn enei, 1y6oB u cocen» [boparbiackuit 2012, 115]. B mone3y 3toro
MPEATNONOKEHHUs CBUICTEIbCTBYET U elle ofHa OyKBaJibHas mepekianuka: «Jle-
TEJI AYIIOW 51 K HOBBIM IIeMeHaM, / JIFoOm1, Tackai UX MyCTOLBETHBIN KOJIOC; /
S nHM M3Ben, cTyyach K JIIOACKUM cepanaM, / Beex uyBcTB Onarux s mogasai
uM rosocy [bopareiackuii 2012, 115] — « U quis mopeid, 1uist ©X ceprel KUBBIX, /
Bayxnas B ux n3BMIMHAX, pa3BuBax, / M300pa3uius u HacnaxaeHss ux, / U to,
YTO MYYMT UX, — B IPUIIMBaX U oTauBax» [Manaensimram 1991, 226].

Ecnn nmocnennee mpenmonoxeHWe BEPHO, TO 31€Ch MBI UMEEM JI€J0 CO
CBOEr0 pojia UCTOPUKO-TUTEPaTypHBIM Ka3ycoM. Jleno B TOM, 4TO B PyKOIIHU-
cu bopaThIHCKOTO OTHOCHTENBHO OTYETIIMBO YWTAETCS «KPSK» (M HAUYMHAS C
IBYXTOMHHKa [o)MaHa — BIUIOTH JO HOBEHIIEro akaJeMHU4YEecKOTO cOOpaHHs,
B OONBIIMHCTBE W3AaHUU MPUHAT 3TOT BapuaHT [boaposa 2012, 116-124]). B
Konuu ke, caenanHo Hacracwell JIbBoBHON BoparbIHCKOHM, CIOBO YMTalOCh
KaK «XpsI» — U 3TOT BapUaHT BOIIEN HE TOJBKO B NEPBBIE NOCMEPTHHIE ITy-
OnMKaluK, HO U B psa mocienyromux. Y 3neck nepea vcciaeqoBareineM Heus-
0eXHO BCTaeT BOMPOC, B KAKOM HM3JaHMKW MaHJeNnbIITaM MO IepEYUTHIBATH
Bopareiackoro B BopoHeske uinm He3a10iaro 10 CChUIKU. B mepedHe KHUT, KO-
Tophie ObLTH C coOoi B Boponexke, cocraBnenHom Hanexmoit SxoBneBHOU
Manpensiutam, bopaTeiHCKHT yTOMUHAETCS; COTTIACHO ONUCH KHUT M03Ta, CO-
craBneHHbIX el 1 H.U. Xapmkuesa, «Bcerna ¢ coboit» 6bun «bapaTeiHCKmid,
MPOBUHI<HAIBHOE> HU3J<aHUE>, U3A<aHHOE> ChIHOM, U TIOTOM HOBOE&» [MaH-
nensitam 2017, 20]. IIpuBeneHHOMY ONMUCAHHUIO COOTBETCTBYET TOJIBKO KHHUTA
1884 r., moarorosneHHast CbIHOM Mo3Ta, Hukonmaem EBrenneBnuem, u BBIIE-
mast B Kazanu. B ctuxorBopenun «Ha moceB neca» TaM 4UTaeTcs «KpsK», U
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Oosee 4eM BEpOSITHO, YTO MIMEHHO 3Ta OLIMOKa U31aTelsl 0Ka3anach TOH TOUKOH,
B KOTOPOH COEAMHMINCH CTUXOTBOpeHUsI MaHenpmrama u boparsiHCKOrO.

CoenuHHINCh — M Pa3oLuIKCh. [Ipy BceM O4eBHIIHOM CXOICTBE — OT pel-
KOT'O CJIOBA JI0 HEPEIKOT'O MATHUCTOITHOIO SIMOa — CMBICIIBI ABYX CTUXOTBOPEHUI
abcomrotHo pasznuyHbl. Tam, rae y boparsiHckoro muia peus 06 oouae Ha coBpe-
MEHHUKOB U KaK CJIeCTBHE — a0COJIIOTHOM pa3pbIBE C UUTATENEM, Y MaHAeb-
nrama pedb et 00 0OpeTeHuH TOTo CII0BA, KOTOPOE ACHCTBUTEIBHO HAlAET
CBOH 0T3bIB. U «KpsHK» OKa3bIBAETCS 371€Ch OTHIOAD HE «KOJIEHOMY, 8 TOH CaMOi
«3eMJIei», 0 KOTOPOH HE3aJ0NT0 JI0 3TOr0 ObLIO cKazaHo: «Jla, s JIexy B 3eMie,
ryoamu mieBens...» [Mannensmram 1991, 214].

Bce npuBeneHHble nmapauieny, BOZHUKAIOIIUE IPU YTEHUH acCOLUAaLUU U
BO3MOKHBIE HICTOYHHUKH CTUXOTBOPEHHUS — P HECOMHEHHOM UX Pa3IUYuH —
Ka)eTcsl, CXOIATCS B OAHOM. OHM (PMKCUPYIOT BaXXHYIO IIEPEIIOMHYIO TOUKY, B
KOTOPOH COBEpIIAETCS MIIM KaTErOPUUECKUI OTKa3 OT OOLIETO C APYTHMH JTFOIb-
MU IIyTH (MMEHHO 00 3TOM cHopuT Mannensiram ¢ bopaTelHCKUM) HITH, Ha-
MIPOTHUB, €T0 YTBEpKIACHHUE U oOpeTeHne (Tak npoucxoaut ¢ [IsepoM u oTyactu
KHs13eM AHApeeM, TaK, BUOUMO, 10 MbICTIH MaHaenbITama, 0o1%4CHO TPON30i-
TH — XOTh U HE MPOUCXOIUT — C KHs3eM Mropem, yToObl KHSKECTBO OBIIIO UM
obpereHo). B nekabpbckom ctuxotBopeHun 1936 . Mannenbmram pukcupyet
3Ty TOUKY — U B JaJIbHEHIIIEM OHa B PaBHOW Mepe MOXKET IPUBECTH K KaTacTpo-
¢e muuHoro HeObITHA «Ompl» U K 001Iel MPaBOTe KEPTB, MOTUOAIOLINX «IYPb-
6011 1 rypTom» («CTHXH O HEM3BECTHOM COJLAATEN ).
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N.A. Kaxaposa (Hanpamk)
CBETOTEHEBOM «PUCYHOK» B TI033UU U.B. KJIMIIIBUEBA

AHHOTauMi. B npeqaraemoii craThe akIEHTUPYETCS BOIIPOC O MOTEHLIUAJIE CMbIC-
JIOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, 3aKITIOYEHHBIX B CBETOTCHEBOW OOPa3HOCTH JIMTEPATypHO-
ro mpousBeneHns. Ha marepuarne moacTpodHbIX HEPEBOJOB CTHXOTBOPEHUH MaJIOH3-
BECTHOTO aBTOpa ansIrckoil muteparypsl M.b. KimnmbneBa ncciexyioTcst pa3mindHbe
Bapuanuy COYCTaHNH 0Opa3oB TBMBI W CBETA, PACKPHIBACTCSA MX KOHIENITYaJbHOCTb.
ITpocnexxuBaeTcs ABMKEHHUE OT BU3yalbHON KOHTPACTHOCTH 00pa30B THMBI U CBETA Ha
paHHEM 3Tare TBOPYECTBA K HAPACTAHHUIO TICHXOJIOTUYECKOH BBIPA3UTEIFHOCTH U CHM-
BOJIM3ALMH X B AajbHEHmeM. 3Ha4eHHUsI ThbMBI M CBETa KOHKPETH3UPYIOTCS C TOYKH
3peHNUs OOMIEKYIBTYPHBIX KOHHOTANNH, B KOHTEKCTE 3THUIECKOH UCTOPHU U MH(OIIO-
STHKH, HO, TIIaBHBIM 00pa3oM, B KOHTeKcTe onorpadun xynoxkauka. [Toasmus U. K-
OueBa HaCBHIIEHa 00pa3aMH CBETA, UX MHTEPIIPETAINS O0OHAPYKUBACT PSIIl WHAUBUIY-
aBbHBIX acleKTOB. Tak, CBETOBBIE 00pa3bl PACKPHIBAIOTCS B €TO CTUXOTBOPEHUSIX Uepe3
TECHYIO CBsI3b C 00pa3amMu 3BYKOBBIMH. [IpH 3TOM 3BYK MOXET BBICTYIaTh B KaueCTBE
XapaKTepUCTUKHN CBETa, MO0 pPacIoiararbCsi ¢ HUM B OIHOM OOpa3HO-CMBICIIOBOM
psinmy. AKTHBHOCTB THMBI, IIPH TOM UYTO €€ BapHallMHM B PACCMaTPHBAEMOM TBOPUECTBE
MEHee pa3padoTaHbl, a 3HAYCHHUS MEHEE WHIMBHIYAIN3UPOBAHBI, ONPEICISET MUPO-
BO33PEHYECKHI MOATEKCT Pa3BUTHSA CBETOBHIX 00pa3oB. Hamboiee BBIpa3sHTEIBHBIM
1 MH(GOPMATUBHBIM B IUIAHE OTPAKEHHS 3alledaTIeHHBIX B OMorpaduu mosra KyxoB-
HBIX JBOJIOIMIA OKa3bIBaeTcs 00pa3 OeccHIbHOTO cBeta. CBET OECCHIIBHBIN, HE OTpa-
KAIOMINICS, «3BYYAIlNi», HO «HECIBIIIHBIN MOSBIACTCS B IIPOU3BEICHUAX, KOTOPHIE
MIPEATIONOKUTENEHO MOYKHO OTHECTH K PaHHEMY IEPHOAY TBOPUECTBA; OTTAJIKUBAsICh
0T 000OUICHHBIX 3HAYCHHI, OH CO BpEMEHEM IpeoOpa3yeTcsl B yCTOWYHMBEIN CHMBOI
n3ob6pakernoro W. KnmmbreBsiM Mrpa, a mpe — B CHMBOJI €70 COOCTBEHHOH CyIbOBI.

KuroueBble ciioBa: cBeT; ThMa; 3ByK; Mcmann Knnmbues; o6pa3; Ouorpadus; Mo-
THB; KOHHOTAIIHH.

I.A. Kazharova (Nalchik)
Light-Shadow “Drawing” in the Poetry of 1.B. Klishbiev

Abstract. The proposed article focuses on the question of the potential of semantic
patterns contained in the chiaroscuro imagery of a literary work. Based on the material
of subscript translations of poems by the little-known author of Adyghe literature
I. Klishbiev, various variations of combinations of images of darkness and light are
investigated, their conceptuality is revealed. The author traces the movement from the
visual contrast of images of darkness and light at the early stage of creativity to the
increase of psychological expressiveness and their symbolization in the future. At the
same time, the meanings of darkness and light are concretized from the point of view
of general cultural connotations, in the context of ethnic history and mythopoetics,
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